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< text > 

Zonda? pir'ik pwes si mukpata? wirik'i, ?{9/a} kuy 

*im'an Kal ?istorya. pwes Kal beese, Kal čuhšaya (1) 

par'a Seek'e (2) nal ki ?akuk'ih Sa graw'a. ?i 

neeła Seek'e nal par'ey”, ?i par'a Key”. ?i okay? 

Tik’ał taaw'uk. pwes k( 1/9) k'anok'ih porke ?im'ey nah ke 

kuy SukKey”. ?entónses suk'uy” par'ah Key”. ?i okay? 

tikal taaw'uk. pes k{i/ə} K'anaK'ih porke ?im'ey nah ke 

kuy SukKey”. ?entónses suk'uy” par'ah mu Katak wiik'i. 

?i ?at3y'ah ki? tup'aw'ey, ?i £pokiitos diyas/pokiito pari/čərəkə? pari} ?imey nah, 
"a, kuy šuk’an taaw'uk, ho. porke h{ə/i}n San ansia." 

?i 2ukKey” ša ?uray. tum'uy sim'i. narf” ?uray taaw'uk, 

porke čolo (nal ki? nan'iy ?uy/nan'iy ki? teena? ?uy}. tum'uy sim'i, hin bal 
kífiy?. ?i ?entónses natoy'ah peltemeh suk'úy šikí? 

?i ?entónses pwes, natoy'ah (3), nal ki? mupap'awan ?uy (4), porke 

hin bal nal aku’ tur'a ?uy təšk’ə, porke 

ša maku nal hi? hooroy' ?uy. ?entónses despwes akula 

tup'ey” tekwambulu. atoy'ah akula tup"aw"ey, ?i 

suk'uy hiná kumu {?ambuki mekasal/Suyaku ?ambukij ?entónses na 
mutum'ay. {para el lado oksidente/3a (lado) yawak pari} tup'aw"ey ; na huuših 
fal oryente/Sa (lado) ?iSpakpari) hoor'oy”. ?i ?entónses "natookkah kuy aku’ tup'an 
naka, sinber(g)wensa" hii nah. (5) “?i no porke 

en esos tyempos/3a ?ayapa* man) hin nal šan ?úy naha?. təšk’ə nal 

ku tuura’ ?uy. bweno pwes, sulCuy” pwes, "i ?atoy'ah 

tekwamburu, ?i ?asta (la laguuna asufral/alaguuna paga ?uy} mušawag’a nal 
hutu hin amuhumuuk'a (6) muk'or'a na?al (7), mupar'ey kumu 

pisina hutu, hin humuk'ey? nah. ?asta ke tur'ey Kal 


bareeta Sawsey (8) ša huuguk alaguuna. ?i nah na man 


si humuk'ey nah, asta (oy diya/Sik'i pari} kituk'ah. despwes, 

im'ey, "?a kuy aku andan utan, aber si ?iiši? ngi? (9). 

i al ?uy nal ki?uk“ah sirpyenta, ya meero pal nal 

ki ?akuh. ?iSpa* ?əndəy ?utah, aber si mutak'a (10) 

na?al. ?entónses... akuta [otros kapitanes/otro kapitan'aati) məg’ey 
mas, i suk'uy” mas. i Kal ?ay'aala Siki?, akuta 

suk'uy, porke nan'iy* pat na (mekasal/3uyaku ?ambuki}, hin bal na 
hoor'oy huusih (mekasal/Suyaku ?ambukij Sa narih sirpyenta. entónses 
fotraotroj ay'aata akula tur'ey nal Kal p'etehur'u (11). 

?i "wiy'a (12) pete hur'u. {en lo ke/?asok) SuK'a nal Key” 

kumu wiy'a pete hur'u, siirú” nah suk'uy?... 

?imey nah takuw'ah. "tur'a pe? na (mekate/Suyaku). "a". 
na tak'uw'ah hin dur'ey”, porke "hin paata’ hina?. (15) 
?entónses tuy'ey nah ke. "?a ?entónses hin San bar'aka. (13) 
komo ka?im'a ke kahuurak, pweh." "a pwes 

?onhuurak, pero na nen” hin apáta? pulan na man" 

im'ey nah. ?i man gi?. 

< /text> 

< notes > 

. Cuhsaya- <tk> viejita </tk > 

. parla Seek'e- <tk> a buscar palitos </tk > 

. natoy'ah- <tk> allí </tk > 

. mupap'awan ?uy- <tk> llevaba el agua </tk> 

. hii nah- <tk> así le dijo a el </tk > 

. hin amuhumuuk'a- <tk> no aguantaba </tk > 

. mukKor'9- <tk> arrancaba </tk> 


. SawsSey- <tk> ilo sembró </tk > 
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. ?iiši? ngi?- <tk> está viva todavia </tk > 

10. mutok'a- <tk> la encontraba </tk> 

11. peťehur'u- <tk> chompipón </tk > 

12. wiy'a- <tk> cuyuscate = color </tk > 

13. bar'aka- <tk> no servís </tk > 

14. <tk> mupar'a neeta mutak'a "lo busca aber si lo encuentra" </tk> 
15. hin paata? hina?- <tk> no podía con él </tk > 


< notes > 


